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AuBemnmarmaturen
Outdoor Faucets
Rubinetti da Esterno
Robinets extérieurs

Grifos exteriores

Badarmaturen
Bathroom Taps
Rubinetti Bagno
Robinets salle de bain

Grifos de bafio

17 -29
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Eckventile

Angle Valves
Rubinetti Sottolavabo
Robinets d'équerre

Llaves de escuadra

Kiichenarmaturen
Kitchen Taps
Rubinetti Cucina
Robinets de cuisine

Grifos de cocina

32-36

Eckventile fiir WC-Spiilkasten
Toilet cistern Valves
Rubinetti Cassetta WC
Robinets WC équerre

Grifos escuadra WC
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Brausen und Zubehor
Showers and Accessories
Docce e Accessori
Douches et Accessoires

Duchas y Accesorios

37-45

Absperrventile

Stop Valves

Valvole d’Arresto

Robinets et Vannes d'arrét

Valvulas de cierre
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Badzubehor

Bathroom Accessories
Accessori Bagno
Accessoires salle de bain

Accesorios de bafio

46 - 49

Verschraubungen und Verlangerungen
Fittings and Extensions

Raccordi e Prolunghe

Raccords et Allonges

Racores y Extensiones
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ART. 018

Auslaufventil mit Luftsprudler
Bib tap with aerator
Rubinetto con aeratore
Robinet avec aérateur
Grifo con aireador

Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
018224 1/2"x1/2" chrome 50
plated
ART. 015
Auslaufventil mit Knebelgriff und Schlauchverschraubung
Bib tap with hose connector
Rubinetto da giardino con portagomma
Robinet de puisage avec raccord pour tuyau
Grifo de riego con racor para manguera
Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
rough
015233 1/2"x3/4" chrome 100
plated
polished
015234 1/2"x3/4" chrome 100
plated
ART. 073
Kugelauslaufventil mit Hebelgriff
Ball bibcock with lever handle
Rubinetto a sfera con maniglia a leva
Robinet d’arrosage a sphére avec poignée a levier
Grifo de esfera con palanca
Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
rough
073233 1/2"x3/4" chrome 100
plated
rough
073343 3/4"x1" chrome 70
plated




ART. 026

Kombinations-Auslaufventil mit Luftsprudler
Combined washing machine tap with aerator
Rubinetto combinato per lavatrice con aeratore
Robinet combiné pour machine a laver avec aérateur
Grifo combinado para lavadora con aireador

Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
026234 1/2"x3/4" mm 22x1 chrome 50
plated
ART. 075
Kugelauslaufventil mit Hebelgriff
Ball washing machine tap with lever handle
Rubinetto a sfera per lavatrice con maniglia a leva
Robinet a sphéere pour machine a laver avec poignée a levier
Grifo de esfera para lavadora con palanca
Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
075234 1/2"x3/4" chrome 100
plated
ART. 055
Kugelauslaufventil
Ball washing machine tap
Rubinetto a sfera per lavatrice
Robinet a sphére pour machine a laver
Grifo de esfera para lavadora
Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
055234 1/2"x3/4" chrome 100
plated




ART. 001

Kugelhahn mit Filter flir Waschmaschine
Ball valve with filter for washing machine
Rubinetto a sfera con filtro per lavatrice
Robinet a sphére avec filtre pour machine a laver
Grifo de esfera con filtro para lavadora

Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
001234 1/2"x3/4" chrome 100
plated
ART. 048
NA-Ventil mit Distanzstlick AnschluB links 6konomischer Typ
Washing machine tap with a left-hand extension connector for wall taps economic type
Rubinetto attacco lavatrice con distanziatore sinistro per gruppi a muro modello economico
Robinet machine a laver avec distanceur c6té gauche pour robinet mural type économique
Grifo para lavadora con distanciador izquierdo por grifo mural tipo econémico
’ Code Sizes Finish Packaging
| — (pcs/box)
e
B e polished
e 048334 3/4"x3/4" chrome 50
plated
ART. 069
Gerateschragsitzventil mit Rohrbelifter
Washing machine tap with anti-vacuum device
Rubinetto per lavatrice con valvola di sfiato
Robinet pour machine a laver avec soupape d'aération
Grifo para lavadora con vaélvula de aireacion
Wasmaschine beluchterkraan
Packagi
Code Sizes Finish ackaging
(pcs/box)
polished
069234 1/2"x3/4" chrome 50
plated
KIWA GECERTIFICEERD




ART. 023-1

Kombinations-Eckventil mit RiickfluBverhinderer ohne Quetschverschraubung - Priifzeichen MPA-NRW
Combination angle valve with backflow preventer (check valve) without nut - MPA-NRW approved
Sottolavabo attacco lavatrice o lavastoviglie con dispositivo antiriflusso senza dado - Approvato MPA-NRW
Robinet d'équerre combiné avec clapet anti-retour sans écrou - Approuvé MPA-NRW
Llave de escuadra combinada con dispositivo antirretorno sin tuerca - Aprobada MPA-NRW

. . . Packaging
Code Sizes Finish (pcs/box)
polished
023-1234 1/2"x3/4" chrome 70
plated
PA- 1X 805/11
ART. 023-2

Kombinations-Eckventil mit RickfluBverhinderer, kurzer Quetschverschraubung und Metallschneidring - Priifzeichen MPA-NRW
Combination angle valve with backflow preventer (check valve) and short nut with metal stop ring - MPA-NRW approved
Sottolavabo attacco lavatrice o lavastoviglie con dispositivo antiriflusso e dado basso con anello di chiusura in metallo - Approvato MPA-NRW
Robinet d'équerre combiné avec clapet anti-retour et écrou court avec anneau de fermeture en métal - Approuvé MPA-NRW
Llave de escuadra combinada con dispositivo antirretorno y tuerca corta con anillo de cierre de metal - Aprobada MPA-NRW

. . . Packaging
Code Sizes Finish (pcs/box)
polished
023-2234 1/2"x3/4" chrome 70
plated
PA- 1X 805/11
ART. 023-3

Kombinations-Eckventil mit RickfluBverhinderer, Quetschverschraubung mit Langenausgleich und Metallschneidring - Prifzeichen MPA-NRW
Combination angle valve with backflow preventer (check valve) and long nut with metal stop ring - MPA-NRW approved
Sottolavabo attacco lavatrice o lavastoviglie con dispositivo antiriflusso e dado alto con anello di chiusura in metallo - Approvato MPA-NRW
Robinet d'équerre combiné avec clapet anti-retour et écrou long avec anneau de fermeture en métal - Approuvé MPA-NRW
Llave de escuadra combinada con dispositivo antirretorno y tuerca larga con anillo de cierre de metal - Aprobada MPA-NRW

Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
023-3234 1/2"x3/4" chrome 70
plated
PA- IX 805/II




ART. 011

Design Eckventil Minimal ohne Quetschverschraubung
Angle valve, minimal design without nut
Rubinetto sottolavabo, design minimale senza dado
Robinet d'équerre, design minimaliste sans écrou
Llave de escuadra, disefio minimalista sin tuerca

Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
011214 1/2"x3/8" chrome 100
plated
ART. 037-1
Eckventil ohne Quetschverschraubung - Priifzeichen MPA-NRW
Angle valve without nut - MPA-NRW approved
Rubinetto sottolavabo senza dado - Approvato MPA-NRW
Robinet d'équerre sans écrou - Approuvé MPA-NRW
Llave de escuadra sin tuerca - Aprobada MPA-NRW
Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
037-1214 1/2"x3/8" chrome 100
plated
PA- IX 804/1A
ART. 037-2
Eckventil mit kurzer Quetschverschraubung und Metallschneidring - Priifzeichen MPA-NRW
Angle valve with short nut and metal stop ring - MPA-NRW approved
Rubinetto sottolavabo con dado basso e anello di chiusura in metallo - Approvato MPA-NRW
Robinet d'équerre avec écrou court et anneau de fermeture en métal - Approuvé MPA-NRW
Llave de escuadra con tuerca corta y anillo de cierre de metal - Aprobada MPA-NRW
Code Sizes Finish Packaging
: (pcs/box)
] polished
I foon ) 037-2214 1/2"x3/8" chrome 100
] plated
PA- IX 804/1A




ART. 037-3

Eckventil, Quetschverschraubung mit Langenausgleich und Metallschneidring - Priifzeichen MPA-NRW
Angle valve with long nut and metal stop ring - MPA-NRW approved
Rubinetto sottolavabo con dado alto e anello di chiusura in metallo - Approvato MPA-NRW
Robinet d'équerre avec écrou long et anneau de fermeture en métal - Approuvé MPA-NRW
Llave de escuadra con tuerca larga y anillo de cierre de metal - Aprobada MPA-NRW

. . . Packaging
Code Sizes Finish (pcs/box)
polished
037-3214 1/2"x3/8" chrome 100
plated
PA- 1X 804/1A
ART. 038-1

Eckventil mit selbstdichtendem Anschlussgewinde (ASAG) ohne Quetschverschraubung - Priifzeichen MPA-NRW
Angle valve with self sealing connection thread (ASAG) without nut - MPA-NRW approved
Rubinetto sottolavabo, filetto con guarnizione di autotenuta (ASAG) senza dado - Approvato MPA-NRW
Robinet d'équerre avec raccord fileté auto-étanche (ASAG) sans écrou - Approuvé MPA-NRW
Llave de escuadra, filete con guarnicidn de autorretencién (ASAG) sin tuerca - Aprobada MPA-NRW

. - Packaging
Code Sizes Finish (pcs/box)
polished
038-1214 1/2"x3/8" chrome 100
plated
PA- IX 804/1A
ART. 038-2

Eckventil mit selbstdichtendem Anschlussgewinde (ASAG) und kurzer Quetschverschraubung mit Metallschneidring - Prifzeichen MPA-NRW
Angle valve with self sealing connection thread (ASAG) and short nut with metal stop ring - MPA-NRW approved
Rubinetto sottolavabo, filetto con guarnizione di autotenuta (ASAG) e dado basso con anello di chiusura in metallo - Approvato MPA-NRW
Robinet d'équerre avec raccord fileté auto-étanche (ASAG) et écrou court avec anneau de fermeture en métal - Approuvé MPA-NRW
Llave de escuadra, filete con guarnicion de autorretencion (ASAG) y tuerca corta con anillo de cierre de metal - Aprobada MPA-NRW

Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
038-2214 1/2"x3/8" chrome 100
plated
PA- 1X 804/1A




ART. 038-3

Eckventil mit selbstdichtendem Anschlussgewinde (ASAG), Quetschverschraubung mit Langenausgleich und Metallschneidring - Prifzeichen MPA-NRW
Angle valve with self sealing connection thread (ASAG) and long nut with metal stop ring - MPA-NRW approved
Rubinetto sottolavabo, filetto con guarnizione di autotenuta (ASAG) e dado alto con anello di chiusura in metallo - Approvato MPA-NRW
Robinet d'équerre avec raccord fileté auto-étanche (ASAG) et écrou long avec anneau de fermeture en métal - Approuvé MPA-NRW
Llave de escuadra, filete con guarnicion de autorretencién (ASAG) y tuerca larga con anillo de cierre de metal - Aprobada MPA-NRW

Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
038-3214 1/2"x3/8" chrome 100
plated
PA- IX 804/1A
ART. 046
Eckventil mit Verlangerung ohne Quetschverschraubung - Priifzeichen MPA-NRW
Angle valve without nut - MPA-NRW approved
Rubinetto sottolavabo senza dado - Approvato MPA-NRW
Robinet d'équerre sans écrou - Approuvé MPA-NRW
Llave de escuadra sin tuerca - Aprobada MPA-NRW
Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
046224 1/2"x1/2" chrome 100
plated
PA- IX 804/1A
ART. 045-1
Eckventil mit Filter ohne Quetschverschraubung
Angle valve with filter without nut
Sottolavabo a vitone con filtro senza dado
Robinet d'équerre avec filtre sans écrou
Llave de escuadra con filtro sin tuerca
Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
045-1224 1/2"x1/2" chrome 80
plated




ART. 045-2

Eckventil mit Filter und kurzer Quetschverschraubung
Angle valve with filter and short nut
Sottolavabo a vitone con filtro e dado basso
Robinet d'équerre avec filtre et écrou court
Llave de escuadra con filtro y tuerca corta

Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
045-2214 1/2"x3/8" chrome 80
plated
ART. 045-3
Eckventil mit Filter und langer Quetschverschraubung
Angle valve with filter and long nut
Sottolavabo a vitone con filtro e dado alto
Robinet d'équerre avec filtre et écrou long
Llave de escuadra con filtro y tuerca larga
Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
045-3214 1/2"x3/8" chrome 80
plated
ART. 045-4
Eckventil mit Filter, gelenkigem Anschluss und kurzer Quetschverschraubung
Angle valve with filter, articulated connector and short nut
Sottolavabo a vitone con filtro, attacco a snodo e dado basso
Robinet d'équerre avec filtre, raccord a rotule et écrou court
Llave de escuadra con filtro, racor articulado y tuerca corta
Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
045-4214 1/2"x3/8" chrome 80
plated




ART. 045-5

Eckventil mit Filter, gelenkigem Anschluss und langer Quetschverschraubung
Angle valve with filter, articulated connector and long nut
Sottolavabo a vitone con filtro, attacco a snodo e dado alto
Robinet d'équerre avec filtre, raccord a rotule et écrou long
Llave de escuadra con filtro, racor articulado y tuerca larga

]
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N Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
______ 045-5214 1/2"x3/8" chrome 80
plated
ART. 002-1
Kugel-Eckventil mit Filter ohne Quetschverschraubung
Ball angle valve with filter without nut
Sottolavabo a sfera con filtro senza dado
Robinet a sphere avec filtre sans écrou
Grifo de esfera con filtro sin tuerca
Code Sizes Finish Packaging
| (pcs/box)
— polished
002-1224 1/2"x1/2" chrome 80
plated
ART. 002-2
Kugel-Eckventil mit Filter und kurzer Quetschverschraubung
Ball angle valve with filter and short nut
Sottolavabo a sfera con filtro e dado basso
Robinet a sphére avec filtre et écrou court
Grifo de esfera con filtro y tuerca corta
Code Sizes Finish Packaging
- (pcs/box)
polished
77777 002-2214 1/2"x3/8" chrome 80
plated
Fa SR 9 L O




ART. 002-3

Kugel-Eckventil mit Filter und langer Quetschverschraubung
Ball angle valve with filter and long nut
Sottolavabo a sfera con filtro e dado alto
Robinet a sphére avec filtre et écrou long
Grifo de esfera con filtro y tuerca larga

! Code Sizes Finish Packaging
ow s I IIIIIIS Y | (pcs/box)
‘
%{ -
i | polished
2727 002-3214 1/2"x3/8" chrome 80
ﬁ 5 plated
ART. 002-4
Kugel-Eckventil mit Filter, gelenkigem Anschluss und kurzer Quetschverschraubung
Ball angle valve with filter, articulated connector and short nut
Sottolavabo a sfera con filtro, attacco a snodo e dado basso
Robinet a sphere avec filtre, raccord a rotule et écrou court
Grifo de esfera con filtro, racor articulado y tuerca corta
Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
(77777777777 | polished
‘% % 002-4214 1/2"x3/8" chrome 80
777777, i\% plated
ART. 002-5
Kugel-Eckventil mit Filter, gelenkigem Anschluss und langer Quetschverschraubung
Ball angle valve with filter, articulated connector and long nut
Sottolavabo a sfera con filtro, attacco a snodo e dado alto
Robinet a sphére avec filtre, raccord a rotule et écrou long
Grifo de esfera con filtro, racor articulado y tuerca larga
Packagi
Code Sizes Finish ackaging
(pcs/box)
T : polished
[ 002-5214 1/2"x3/8" chrome 80
- . plated

10 = o




ART. 060

Eckventil flir WC-Spulkasten mit verchromtem Kupferrohr
Toilet cistern valve with chrome-plated copper pipe
Rubinetto per cassetta WC con tubo di rame cromato
Robinet WC équerre avec tuyau en cuivre chromé
Grifo escuadra WC con tubo de cobre cromado

Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
060204 1/2"x10 mm chrome 50
plated
ART. 061
Eckventil fir WC-Spulkasten mit verchromtem Kupferrohr und Distanzverlangerung
Toilet cistern valve with chrome-plated copper pipe and spacer extension tube
Rubinetto per cassetta WC con tubo di rame cromato e prolunga distanziatrice
Robinet WC équerre avec tuyau en cuivre chromé et tube distanceur
Grifo escuadra WC con tubo de cobre cromado y tubo distanciador
: Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
061104 3/8"x10 mm chrome 50
l’ plated
ART. 068
MS Kugelhahn mit Rosette
Brass ball valve with rosette
Valvola a sfera in ottone con rosetta
Vanne a sphére en laiton avec rosette
Vélvula de bola de latén con roseta
Packagi

Code Sizes Finish ackaging
(pcs/box)

068221 1/2"x1/2" raw brass 50

S e 11—
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ART. 070

MS Kugelhahn mit glockenférmigem Oberteil
Brass ball valve with bell cap
Valvola a sfera in ottone con coperchio a campana
Vanne a sphére en laiton avec couvercle type cloche
Valvula de bola de latén con tapa tipo campana

Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
070221 1/2"x1/2" raw brass 50
ART. 003-1
Winkelanschluss ohne Quetschverschraubung
Elbow connection without nut
Curvetta di collegamento senza dado
Connecteur coudé sans écrou
Conexion en codo sin tuerca

Code Sizes Finish Packaging

(pcs/box)
polished
003-1204 1/2"x10 mm chrome 100
plated
ART. 003-2
Winkelanschluss mit kurzer Quetschverschraubung
Elbow connection with short nut
Curvetta di collegamento con dado basso
Connecteur coudé avec écrou court
Conexion en codo con tuerca corta

Code Sizes Finish Packaging

(pcs/box)
polished
003-2204 1/2"x10 mm chrome 100
plated

e
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ART. 003-3

Winkelanschluss mit langer Quetschverschraubung
Elbow connection with long nut
Curvetta di collegamento con dado alto
Connecteur coudé avec écrou long
Conexidn en codo con tuerca larga

Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
003-3204 1/2"x10 mm chrome 100
plated
ART. 004-1
Winkelanschluss ohne Quetschverschraubung
Elbow connection without nut
Curvetta di collegamento senza dado
Connecteur coudé sans écrou
Conexidn en codo sin tuerca
Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
004-1204 1/2x10 mm chrome 100
plated
ART. 004-2
Winkelanschluss mit kurzer Quetschverschraubung
Elbow connection with short nut
Curvetta di collegamento con dado basso
Connecteur coudé avec écrou court
Conexion en codo con tuerca corta
Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
004-2204 1/2x10 mm chrome 100
plated

13—



ART. 004-3

Winkelanschluss mit langer Quetschverschraubung
Elbow connection with long nut
Curvetta di collegamento con dado alto
Connecteur coudé avec écrou long
Conexidn en codo con tuerca larga

Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
004-3204 1/2x10 mm chrome 100
plated
ART. 050
T-Stuick komplett mit drei Quetschverschraubungen
T-coupling complete with three nuts
Raccordo a T completo di tre dadi
Raccord Té complet avec trois écrous
Empalme en T completo con tres tuercas
Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
050104 3/8"x 10 mm chrome 150
plated
ART. 052
Quetschverschraubung Anschluss weiblich
Female coupling with nut and 3 pcs washers
Raccordo femmina completo di dado e ogiva
Raccord femelle complet avec écrou et ogive
Racor hembra completo con tuerca y ojiva
Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
052214 | 1/2"x3/8" @ 10 mm chrome 150
plated

1 e o



Quetschverschraubung einfach
Nipple with nut and 3 pcs washers
Nipple completo di dado e ogiva

ART. 053

Raccord droit complet avec écrou et ogive

Racor recto completo con tuerca y ojiva

Schlauchverschraubung, Uberwurfmutter mit Innengewinde und O-Ring Dichtung
Hose connector with threaded ring and O-ring gasket
Portagomma con ghiera filettata e guarnizione O-ring

Raccord pour tuyau avec bague de raccordement filetée et bague torique
Racor para manguera con anillo de conexion roscado y empaquetadura de anillo

Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
053214 1/2"x3/8" chrome 150
plated
ART. 054
Doppel-Quetschverschraubung
Double nipple and double nut with 3 pcs washers
Nipple doppio completo di due dadi
Raccord droit complet avec deux écrous et ogives
Racor recto completo con dos tuercas y ojivas
Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
054114 3/8"x3/8" chrome 150
plated
polished
054224 1/2"x1/2" chrome 150
plated
ART. 056
Code Sizes Finish Packaging
(pcs/box)
polished
056234 1/2"x3/4" chrome 250
plated
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FINISH

raw brass

polished brass

. rough chrome plated

polished chrome plated
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ML-A-2

High wash basin mixer mm 320 flex hoses 3/8" pop up waste 1" 1/4
Miscelatore lavabo alto mm 320 flex 3/8" scarico 1" 1/4

=

A o

s @ - .

320

220

V “J,:, '

.#.’\]: !
250 | } 106
= 116

ML-A-1

Wash basin mixer flex hoses 3/8" pop up waste 1" 1/4
Miscelatore lavabo flex 3/8" scarico 1" 1/4

g45

g
@)
]
1@
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!
—r . T ] ——
N 3 |<@50,| 105
116

MB-A-1

Bidet mixer flex hoses 3/8" pop up waste 1" 1/4
Miscelatore bidet flex 3/8" scarico 1" 1/4

43

(@]

165

oz | Jos




MV-A-1

Bath mixer without shower set
Miscelatore vasca senza dotazione doccia
150

/6.

2

130

175

i

185

D45
o
N
)
2 I
| | ST 1]
Y I
E— 124
MD-A-1
Shower mixer without shower set
Miscelatore doccia senza dotazione doccia
212
150
45
= Y
|

YN

18 w0

=/

162







ML-B-1

Wash basin mixer flex hoses 3/8" pop up waste 1" 1/4
Miscelatore lavabo flex 3/8" scarico 1" 1/4

m
1 :
181

MB-B-1

Bidet mixer flex hoses 3/8" pop up waste 1" 1/4
Miscelatore bidet flex 3/8" scarico 1" 1/4

181

(-~

MV-B-1

Bath mixer without shower set
Miscelatore vasca senza dotazione doccia

2165

| ——w |

192

MD-B-1

Shower mixer without shower set
Miscelatore doccia senza dotazione doccia

2165

192
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ML-C-1

Wash basin mixer flex hoses 3/8" pop up waste 1" 1/4
Miscelatore lavabo flex 3/8" scarico 1" 1/4

p—
42
§& -50
MB-C-1
Bidet mixer flex hoses 3/8" pop up waste 1" 1/4
Miscelatore bidet flex 3/8" scarico 1" 1/4
45
17 w
= 42
| NSE——
S50
MV-C-1
Bath mixer without shower set
Miscelatore vasca senza dotazione doccia
150
r—ﬂ—j l 240 lj
64
]
e o
o O HET =
=
2 ‘ Gl/e
273
lss]
MD-C-1
Shower mixer without shower set
Miscelatore doccia senza dotazione doccia
150
o 240
— — [ T
BIES | ]
| | I
u Gl/2

L 120

N

120
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ML-D-1
Wash basin mixer flex hoses 3/8" pop up waste 1" 1/4

Miscelatore lavabo flex 3/8" scarico 1" 1/4

=1
|¢’| ’ = 115
l,, 745
' 160

MB-D-1

160

75

Bidet mixer flex hoses 3/8" pop up waste 1" 1/4
Miscelatore bidet flex 3/8" scarico 1" 1/4

@

160

7z

—

115

I
S8

150
160

MV-D-1

Bath mixer without shower set
Miscelatore vasca senza dotazione doccia

< max150 >

25

120
102

130
120
210

MD-D-1

Shower mixer without shower set
Miscelatore doccia senza dotazione doccia
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ML-E-1

Wash basin mixer flex hoses 3/8" pop up waste 1" 1/4
Miscelatore lavabo flex 3/8" scarico 1" 1/4

149 .
03/(? ;
© ?35
Bidet mixer flex hoses 3/8" pop up waste 1" 1/4
Miscelatore bidet flex 3/8" scarico 1" 1/4

" 147 )

MV-E-1

140

MB-E-1

140

Bath mixer without shower set
Miscelatore vasca senza dotazione doccia

120
70
Glse
150117

I
_ S
N

193

MD-E-1

Shower mixer without shower set
Miscelatore doccia senza dotazione doccia

150+17

124







ML-F-1

Wash basin mixer flex hoses 3/8" pop up waste 1" 1/4
Miscelatore lavabo flex 3/8" scarico 1" 1/4

102

MB-F-1

Bidet mixer flex hoses 3/8" pop up waste 1" 1/4
Miscelatore bidet flex 3/8" scarico 1" 1/4

MV-F-1

Bath mixer without shower set
Miscelatore vasca senza dotazione doccia

173.2

+|

216

266
g
1

-

171

MD-F-1

Shower mixer without shower set
Miscelatore doccia senza dotazione doccia







ML-G-1

Wash basin mixer flex hoses 3/8" pop up waste 1" 1/4
Miscelatore lavabo flex 3/8" scarico 1" 1/4

ML-G-2

Wash basin mixer flex hoses 3/8" pop up waste 1" 1/4
Miscelatore lavabo flex 3/8" scarico 1" 1/4

MB-G-1

Bidet mixer flex hoses 3/8" pop up waste 1" 1/4
Miscelatore bidet flex 3/8" scarico 1" 1/4

MV-G-1

Bath mixer without shower set
Miscelatore vasca senza dotazione doccia

150

Glse
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MD-G-1

Shower mixer without shower set
Miscelatore doccia senza dotazione doccia

G2

Gl/2

94
150
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2MGP-H-1

Bridge tap brass
Rubinetto ponte ottone

A

Lq

N
°3 N
N

Y
Q|2'|42
- 150-240 140
2ML-H-1
Two handle single hole wash basin mixer flex 1/2" pop up waste 1" 1/4
Monoforo lavabo due maniglie flex 1/2" scarico 1" 1/4
\ )
8 o o €
45 125
|< 140
2MB-H-1
Two handle single hole bidet mixer flex 1/2" pop up waste 1" 1/4
Monoforo bidet due maniglie flex 1/2" scarico 1" 1/4
@® 3
& S

N B

L5_0J 110




2MV-H-1

Two handle bath mixer without shower set
Gruppo vasca due maniglie senza dotazione doccia

25
3

IS —

N —
95

125
145
2MD-H-1
Two handle shower mixer without shower set
Gruppo doccia due maniglie senza dotazione doccia
150 | 25,
R
4;//% 60
105
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2M3FL-I-1

3 hole wash basin mixer pop up waste 1" 1/4
Batteria lavabo 3 fori scarico 1" 1/4

2M3FB-I-1

3 hole bidet mixer pop up waste 1" 1/4
Batteria bidet 3 fori scarico 1" 1/4

2MV-I-1

Two handle bath mixer with shower set
Gruppo vasca due maniglie con dotazione doccia

2MD-I-1

Two handle shower mixer without shower set
Gruppo doccia due maniglie senza dotazione doccia

28 m— e




VCP-1

Single valve for foot control with pedal (cold water only) - Turns any tap into a foot operated tap
Valvola singola per comando a pedale con pedale (solo acqua fredda) - Trasforma qualsiasi rubinetto in un rubinetto a pedale

VCP-2

Double valve for foot control with pedal (hot and cold water) - Turns any tap into a foot operated tap
Valvola doppia per comando a pedale con pedale (acqua calda e fredda) - Trasforma qualsiasi rubinetto in un rubinetto a pedale

]y
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MDI-G-1

Built-in shower mixer
Miscelatore doccia incasso

MDI-G-2

Built-in shower mixer with diverter
Miscelatore doccia incasso con deviatore

160

MDI-E-1

Built-in shower mixer
Miscelatore doccia incasso

180

348

180

MDI-E-2

Built-in shower mixer with diverter
Miscelatore doccia incasso con deviatore

64

180

e



MDI-B-1

Built-in shower mixer
Miscelatore doccia incasso

MDI-B-2

Built-in shower mixer with diverter
Miscelatore doccia incasso con deviatore

MDI-C-1

Built-in shower mixer
Miscelatore doccia incasso

110
| 116

110
~
U
\

L
120

MDI-C-2

Built-in shower mixer with diverter
Miscelatore doccia incasso con deviatore

110

I‘—‘*—T [__-..._.JQ‘?_VLM
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170
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MCM-01

Wall sink mixer S spout
Miscelatore lavello parete canna S

MCM-02

Wall sink mixer
Miscelatore lavello parete

Y

200

260
270

MCM-03

Multi-purpose wall mixer with 30 cm long spout and diverter without shower kit
Miscelatore parete multiuso con canna lunga 30 cm e deviatore senza kit doccia

MC-01

Sink mixer side lever flex hoses 3/8"
Miscelatore cucina leva laterale flex 3/8"

32 —— = -



MC-02

Sink mixer flex hoses 3/8"
Miscelatore cucina flex 3/8"

MC-03

Sink mixer flex hoses 3/8"
Miscelatore cucina flex 3/8"

E -

MC-04

Sink mixer flex hoses 3/8"
Miscelatore cucina flex 3/8"

A Y
25

33 =




2MGP-H-1

Bridge tap brass
Rubinetto ponte ottone

325
bile]

150 - 240 140

2MC-01

Two handle single hole sink mixer flex 1/2"
Monoforo cucina due maniglie flex 1/2"

MC-05

Sink mixer swivel spout flex hoses 3/8"
Miscelatore cucina bocca girevole flex 3/8"

34 — e




MC-06

Sink mixer swivel spout flex hoses 3/8"
Miscelatore cucina bocca girevole flex 3/8"

135

2]

-— ]

MCD-01

Sink mixer pull-out shower flex hoses 3/8"
Miscelatore cucina doccia estraibile flex 3/8"

240

280

720

180

200

245

MCD-02

Kitchen mixer with pull-out spray
Miscelatore cucina con molla e doccia

705

et




MCD-03

Complete set with sink mixer + flex 3/8", diverter, flex hose, slide bar and hand shower
Set completo di miscelatore cucina con flex 3/8", deviatore, flessibile doccia, saliscendi e doccetta

VCP-1

Single valve for foot control with pedal (cold water only) - Turns any tap into a foot operated tap
Valvola singola per comando a pedale con pedale (solo acqua fredda) - Trasforma qualsiasi rubinetto in un rubinetto a pedale

¢

VCP-2

Double valve for foot control with pedal (hot and cold water) - Turns any tap into a foot operated tap
Valvola doppia per comando a pedale con pedale (acqua calda e fredda) - Trasforma qualsiasi rubinetto in un rubinetto a pedale

L7
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D1G-01

Single jet chrome ABS hand shower
Doccia 1 getto ABS cromo

D3G-01

Three jets chrome ABS hand shower
Doccia 3 getti ABS cromo

240

/

DP-01

Hand held bidet spray shower chrome ABS
Doccetta a pulsante per bidet ABS cromo

110
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DP-02

Complete WC set with angle valve, flex hose and bidet spray shower with wall bracket
Set WC completo di sottolavabo, flessibile doccia e doccetta a pulsante con supporto da muro

SAD3G-01

Slide bar with three jets hand shower
Saliscendi doccia 3 getti

60 =
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SAD5G-01

Slide bar with five jets hand shower
Saliscendi doccia 5 getti

60 =
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SAD3G-02

Slide bar with three jets chrome hand shower
Saliscendi doccia 3 getti cromo

1)
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690

Y
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Adjustable shower column, brass hand shower, double interlock flexible hose, rain shower and two handle shower mixer included
Colonna telescopica orientabile, doccetta ottone, flessibile doppia aggraffatura, soffione e gruppo doccia due maniglie compresi

!
e

CD-01

Adjustable shower column, brass hand shower, double interlock flexible hose, wall bracket with 1/2" F connection for flexible (included), rain shower and mixer not included
Colonna telescopica orientabile, doccetta ottone, flessibile doppia aggraffatura, supporto con attacco G. 1/2" F e flessibile, soffione e miscelatore non compresi

CD-02
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DEV-1

Diverter valve brass
Deviatore ottone

AD-01

Water connection
Presa acqua

38,5
24

G1/2" |

G1/2"

AD-02

Cylindrical water connection
Presa acqua cilindrica

61,3

AD-03

Orientable shower holder
Supporto doccia regolabile

AD-04

Orientable shower holder
Supporto doccia regolabile

|
69

j@ 21,5
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AD-05

Orientable metal shower holder
Supporto doccia regolabile in metallo

@ 66

AD-06

Orientable ABS shower holder
Supporto doccia regolabile ABS

@ 61,5

AD-07

Fixed ABS shower holder
Supporto doccia fisso ABS

42

61

AD-08

ABS soap dish
Portasapone ABS

e
=

AD-09

Acrylic soap dish
Portasapone acrilico

158

225 G

S

2 40
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FX-01

Biflex flexible hose 150 or 200 cm, black/chrome, conical nut F 1/2"x1/2"
Flessibile biflex cm 150 o 200, nero/cromo, calotta conica F 1/2"x1/2"

FX-02

PVC flexible hose 150 or 200 cm, F 1/2"x1/2"
Flessibile PVC cm 150 0 200, F 1/2"x1/2"

T

FX-03

Brass flexible hose 150 or 200 cm chrome, single interlock, F 1/2"x1/2"
Flessibile in ottone cm 150 o 200 cromo, singola aggraffatura, F 1/2"x1/2"

FX-04

Spiroflex flexible hose 150 or 200 cm, black/chrome, conical nut F 1/2"x1/2"
Flessibile spiroflex cm 150 o 200, nero/cromo, calotta conica F 1/2"x1/2"




SOD-01

Single jet chrome ABS rain shower
Soffione doccia 1 getto ABS cromo

SOD-02

Single jet chrome ABS rain shower
Soffione doccia 1 getto ABS cromo

e

) -
\
- i
=
r 6]
200 g
SOD-03
Single jet brass rain shower
Soffione doccia 1 getto ottone
20
b
26]
SOD-04
Single jet brass rain shower
Soffione doccia 1 getto ottone
195 PR
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BD-01

Round brass shower arm
Braccio doccia tondo ottone

345

@ 60

ol

G2

BD-02

Square brass shower arm
Braccio doccia quadro ottone

330

400
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AB-01

Soap dish holder
Portasapone

& o)

AB-02

Soap holder
Portasapone

AB-03

Soap dispenser
Dispenser

AB-04

Cup holder
Portabicchiere

| Sy
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AB-05

Double cup holder
Portabicchiere doppio

AB-06

Glass shelf
Mensola

AB-07

Towel holder cm 60
Portasalviette cm 60

AB-08

Double bar towel holder cm 60
Portasalviette doppio cm 60

47 o




AB-09

Towel holder cm 40
Portasalviette cm 40

AB-10

Multiple bar towel holder cm 60
Portasciugamano cm 60

AB-11

Double hook
Appendino doppio

AB-12

Towel ring
Portasalviette ad anello

L3
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AB-13

Toilet paper holder
Portarotolo

AB-14

Spare toilet paper holder
Portarotolo di ricambio

AB-15

Toilet brush set holder
Portascopino
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GARANTIEERKLARUNG

Die GEMAS - Garantie betrdgt 5 JAHRE in folgenden Fallen:

- CHROMFEHLER, die nicht auf unsachgeméaRen Gebrauch von
Haushaltreinigern, Sduren oder Schleifmittel als Reinigungsmittel zuriickfiihren
sind

- KARTUSCHEN und INNENTEILE (ftr Eingriff - bzw. Zweigriffarmaturen), deren
Verschleil nicht auf die Wasserqualitat zurlckfihren ist (z.B.: Kalk,
Verschmutzung, ammoniakhaltige Riickstande, etc.) oder auf
Wassertemperaturen tGber 90°C

Die GEMAS - Garantie betragt 1 JAHR fir:

- O-RINGE und DICHTUNGEN

Die GEMAS - Garantie umfasst nach unserem Ermessen den kostenlosen
Austausch oder die kostenlose Reparatur des Produkts

Die Garantie VERLIERT ihre GULTIGKEIT in folgenden Fillen:

- FEHLERHAFTE MONTAGE des Artikels

- UNSACHGEMASSER GEBRAUCH des Produkts

- DER VERSCHLEISS von anderen NICHT VERCHROMTEN Oberflachen, deren
Haltbarkeit von einer besonderen Pflege und Aufmerksamkeit seitens des
Benutzers und vom sachgemaRen Gebrauch von Reinigungsmitteln abhangt

- REPARATUREN und WARTUNGSARBEITEN, die in ungeeigneter Weise
durchgefiihrt wurden oder ohne vorbeugende Genehmigung des Unternehmens
- ANWENDUNGEN mit einem WASSERDRUCK UBER die normalerweise tiblichen
5 BAR

Die GEMAS - Garantie ist nicht erneuerbar

Wichtige Voraussetzung fir jeglichen Anspruch auf Garantie ist Vorlegung des
Kaufbelegs oder eines anderen Dokumentes, das den Kauf nachweist

WARRANTY

GEMAS warranty provides 5 YEARS of coverage for the following defects:

- DEFECTS in CHROMIUM-PLATING where there is no evidence of improper use
of detergents, or acids or abrasive products, for cleaning purposes

- CARTRIDGES and CLOSING DEVICES where wear is not caused by the water
quality (e.g. lime scale, dirt, ammonium residues, etc.) or use at temperatures
over 90°C

GEMAS warranty provides 1 YEAR of coverage for:

- O-RINGS and GASKETS

GEMAS warranty includes replacement or repair of the product, at our
discretion, free of charge

The warranty BECOMES NULL and VOID in the following cases:

- INCORRECT INSTALLATION of the product

- IMPROPER USE of the product

- DETERIORATION of surfaces with finish OTHER THAN CHROMIUM-PLATING,
the lifetime of which depends on specific care and attention by the user and
correct use of cleaning products

- REPAIRS and SERVICING carried out inappropriately or without the
manufacturer’s prior authorisation

- USE at ABNORMAL PRESSURES, especially pressures over 5 BAR

GEMAS Warranty is non-renewable

Provision of warranty cover is conditional on presentation of the purchasing
receipt, or alternative proof of purchase

GARANZIA

La garanzia GEMAS vale 5 ANNI per i seguenti difetti:

- DIFETTI di CROMATURA ove non sia riscontrabile I'uso improprio di detersivi,
acidi o abrasivi come prodotti di pulizia

- CARTUCCE ed ELEMENTI DI CHIUSURA ove I'usura degli stessi non sia causata
dalla qualita dell’acqua (es.: calcare, impurita, residui ammoniacali, ecc.) o
dall’utilizzo a temperature superiori a 90°C

La garanzia GEMAS vale invece 1 ANNO per:

- O-RINGS e GUARNIZIONI

La garanzia GEMAS comprende, a nostra discrezione, la sostituzione o la
riparazione gratuita del prodotto

La garanzia DECADE nei seguenti casi:

- ERRATA INSTALLAZIONE dell’articolo

- UTILIZZO NON CORRETTO del prodotto

- DETERIORAMENTO delle superfici con finitura DIVERSA DA QUELLA CROMATA,

la cui durata e subordinata ad una particolare cura ed attenzione da parte
dell’utilizzatore ed al corretto impiego dei prodotti di pulizia
- RIPARAZIONI e MANUTENZIONI effettuate in maniera non idonea o senza

preventiva autorizzazione dell’Azienda

- UTILIZZO a PRESSIONI ANOMALE, in particolare superiori a 5 BAR

La Garanzia GEMAS non e rinnovabile

Presupposto importante per qualsiasi diritto alla garanzia & la presentazione
della ricevuta d’acquisto o di altro documento che ne comprovi I'acquisto

GARANTIE

La garantie GEMAS est valable 5 ANS pour les défauts suivants:

- DEFAUTS au niveau du CHROMAGE, sauf en cas d’usage impropre de
détergents, d’acides ou de substances abrasives comme produits de nettoyage
- CARTOUCHES et ELEMENTS DE FERMETURE si 'usure n’est pas due a la qualité
de I'eau (ex. : calcaire, impuretés, résidus ammoniacaux, etc.) ou a I'utilisation a
une température supérieure a 90°C

La garantie GEMAS est au contraire valable 1 AN pour:

- BAGUES TORIQUES et JOINTS

La garantie GEMAS consiste, a la discrétion de notre société, a remplacer ou
réparer gratuitement I'article

Il'y a PERTE D'EFFET de la garantie dans les cas suivants:

- MAUVAIS MONTAGE de I'article

- UTILISATION INCORRECTE de I'article

- DETERIORATION des surfaces avec une finition AUTRE QUE LE CHROMAGE,
dont la durée est liée a un soin particulier de la part de I'utilisateur et a I'emploi
correct des produits de nettoyage

- REPARATIONS et ENTRETIEN effectués de fagon inadéquate ou sans
'autorisation préalable de notre société

- UTILISATION & une PRESSION INAPPROPRIEE, en particulier supérieure a 5 BAR
La Garantie GEMAS n’est pas renouvelable

Il est indispensable de présenter le ticket de caisse ou un autre document
prouvant I'achat pour pouvoir bénéficier de la garantie

GARANTIA

La garantia GEMAS es de 5 ANOS para los defectos siguientes:

- DEFECTOS de CROMADO cuando no pueda imputarse al uso impropio de
detergentes, acidos o abrasivos como productos de limpieza

- CARTUCHOS y ELEMENTOS DE CIERRE cuando el desgaste de los mismos no
esté originado por la calidad del agua (ej.: cal, impurezas, residuos amoniacales,
etc.) o por su utilizacion a temperaturas superiores a 90°C

La garantia GEMAS es de 1 ANO para:

- EMPAQUETADURAS DE ANILLO y JUNTAS

La garantia GEMAS incluye, a nuestra absoluta discrecion, la sustitucion o la
reparacion gratuita del producto

La garantia PIERDE VALIDEZ en los casos siguientes:

- INSTALACION ERRONEA del articulo

- UTILIZACION INCORRECTA del producto

- DETERIORO de las superficies con acabados DIFERENTES DEL CROMADO cuya
duracién estd subordinada a un cuidado y atencién especiales por parte del
utilizador y al empleo correcto de los productos de limpieza

- REPARACIONES y OPERACIONES DE MANTENIMIENTO efectuadas de manera
inadecuada o sin la autorizacidn previa de la Empresa

- UTILIZACION a PRESIONES ANOMALAS, en particular superiores a 5 BARES

La Garantia GEMAS no es renovable

La presentacion del recibo de compra o de otro comprobante de la compra es
condicién importante para poder beneficiar del derecho a la garantia
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